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« Season To Remember, Morg to Come?. . .

By Fara Schwariz

The Center far Yiddish Culture's most
ambitious season ever began in Movember
with twio events that showcased the incredi-
ble power of the arts to speak in
even the mast unspeakahle of
times. On Movember 7, we kicked
off the Miami Beach Holacaust Me-
morial's weeklong Holocaust Educa-
tion Program with a
concert and lecture
by famed folksinger,
author, and musi-
colagist Jerry Sil-
verman. The con-
cert, The Undying
Flame: Ballads & Songs of
the Holocaust, featured the worldwide pre-
miere of Silverman's callection of Hala-

caust-era songs. Originally written in 16
different languages and later translated
into English, these sangs are unified as a
testament to the survival of creativity and
inspiration in our darkest mo-
ments, and to the central place
of musical expression in our cul-
ture.

Just as these songs brought
us clager to the voices and emo-
| tions of their composers, artwork
produced today brings us claser
to our awn voices and emations.
From Movernber 15260 the
Dora Teitelboim Center pre-
sented an exhibition of the
works of Argentinean painter Adrian Lewy
Memum and Yenezuelan arist Cecilia

(Comtiued on page 3)

Uiddish Programs Warm a Chilly Hew York Winter

since the Dora Teitelboim Center
far Yiddish Culture's inception, the
Center has sponsored programs
around the country, including programs
in the Mew York metropolitan area.
Fun by New vork Yiddish folk perform-
ers extraordinaire, Leonora YWeintraub
and Ron Kuriloff, they celebrate vid-
dish poetry, literature and rnusic
through creatively interactive events
hield at libraries, Jewish cultural institu-
tions, bookstores and private homes.

The rich repertoires perfarmed by
the oynarnic yiddishe duno include
"Creative Defiance" featuring poetry
and songs highlighting the art of resis-
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vtarlCE produced during the Holocaust
and "The Mew Cnuntw and Life in
America" US”'IQ music, short stories and
wignettes to tell the story about how
FEw Jewish immigrants fared LIpon
their anval on these shares.

An exciting addition to the Center's
Mew Yok program mir'lg comes fram a
recently FILII:”iShEIj wiork, The SDI‘Q That
Never Died, a collection of Mordecai
GEt:IirtiQ'S |::||:|Etr3,.* translated into Erl!;]—
lish. Acmrding to Lee Weintraut, “|
was moved by the humanity and broad
Fange of his pDEtr‘y. As | researched
through mary editions of his poetry and

(Comtzarad on page O
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"CIEEIVE UETIANCE" TESTUNING POETY
and songs highlighting the art of resis-

rougr marry EQILONS Or nis poetny anao
(Comtinued on page O]
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In America, keeping a typical
arts and cultural organization go-
ing for ten years is a difficult feat.
Funding sources are few and far
g between, demands of donars and
% bhoards can be daunting, and
W competing against the myriad of
scapist entertainment vying for the public's con-
umption can be a losing battle.  Mow, add to this
guation a non-traditional cultural organization whose
iszion is unigue among Jewish institutions and you
an glimpse at some of the struggles the Center for
iddish Culture has had to battle through. The irany
s that we have reached the height of our witality in
any ways, producing some of the most thoughtful,
rovocative and educational books in the market-
lace from the rebel poets Proletpen, to a collection
f ¥iddizsh poems for children, to anthologies of
merican contemporary fiction.  Programmatically,
ur cultural events this season have highlighted the
idden Yiddish waorld of Marc Chagall, Yiddish educa-
ion for children, Klezmer revival, genre-breaking art
nd more. ,

Of course, there were plenty of
aysayers and kvetchs who in our
atly days told us it couldnt be &
one. That there was no interest in
iddish culture, that we were fifty
ears too late, and if we were stub-
orn about Yiddish, we should fo- B
us on scholarly lectures that ap- B
eal to academic types, or an the [§
ther hand, Znd Awenue yenta-
ainment for those who still appre- g
iate a good shtick now and then.

We chose another path. The Center's inspiration
a5 of course its founder, Dora Teitelboim, who be-
ieved that Yiddish culture was too important to lose,
nd saving it meant more than collecting old books
hat few living today can read, or creating vast archi-
al registries that few can access. She believed that
t was about celebrating not just the vibrant culture of
ur Eastern European ancestors, but celebrating
merican Jewish culture as a legitimate diasporic en-

it

Pirgctor's Shragbtish

vj.rears of Yiddish literature, poetry, music, radia,

theater, filrn, etc, that have been produced on these
shores. Mot to mention the vibrant Yiddish hertage
in other great places where ¥iddish culture continues
ta thrive including (but by no means limited to) Can-
ada, Australia, Argentina, and Mexico.

Howewer, when we challenge traditional Jewish
cultural donors that supporting Yiddish iz not about
the past, but about connecting our heritage with our
future in a way that no other aspect of Judaism can
da, the truth of this reality shines through. Given the
severe econamic downturn that has shuttered many a
cultural center, it i= absolutely essential for those whao
value what we stand for to talk it up and to act with
their heart and their gelt to suppart Yiddish cultural
institutions everywhere.

What can you do? First, help us further aur mis-
sian by becoming a sponsor far one or more of our
programs. =ponsors are needed in all five areas of
program development:

1) Cultural lecture series

2) Yiddish literary book publishing

3) Children’s programming
';lrr-f{ﬁi: 4y Musical
L_| " events
T 5) Yiddish education

and arls

s =ecand, contact large philan-
| thropic institutions and individu-
W als you hawve connections with
&, and ask them to help support
3 Smerican Jewish culture by sup-
parting aur programming.

Third, contact your temple,
JCC, day school and afternoon
program about establishing Yid-
dish cultural components. YWWe are develaping some
templates for this, and institutions that we've begun
to work with such as Warkmen's CirclefArbeter Ring
have created some great programs for children to
help them understand their heritage through appreci-
ating the Ashkenazi tradition, baoth in & alte heym and
in the goldene medina.

major

The Center is currently considering some
RN [ T P — B = R R I _r
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merican Jewish culture as a legitimate diaspaoric en-
ity

ElfIn today's Jewish cultural world, almost without
xception, supporting "Jewishness" has meant sup-
orting, traveling to, and studying lsrael. | do not
uestion the importance of appreciating, supporting,
or defending lsrael and Israeli culture. Howewer, it
s just not a substitute for appreciating the many

The Center is currently considering some major
restructuring so that we can remain a vital part of
America's Yiddish cultural renaissance. YWWe hope we
can count an you to da your part.

Mit harsitikn dank,

David Weintraub

The Hew Yiddish Times

A Sgason to Remember , Topefully More to Come

v

(Comtprued from page 1)

Hecht at the gallery at Temple Beth Shalom. Both
artists see their
works as expres-
sions of remem-
brance and hope.
Inspired by the
cancentratian
camp, Majdaneg|,
bMemum uses his
pieces to look at
the camps through
the eyes of his
grandfather.
Hecht's wark 15 in-
spired by a desire
ta understand the
human condition
and focuses an the
healing afthe hu-
man spirit and the
hope far a better warld.

A busy Movember continued with two lectures at
the Miami Book Fair International. Aothor, film-
maker, and journalist Minam Weinstein discussed
and read from her first book, Yiddish: A Mation of
Words, This non-fiction popular history of Yiddish is
as intriguing, passionate, and engaging as the lan-
guage itselfl The tale i1s a miraculous survival stary
and a fascinating biography of a language. Joining
ks, Weinstein at the fairwas Troim Handler, an
authorwho is daing her part to add another chapter to
Yiddish culture's future. Handler's book of poems,
aimkhe, 1z published bilingually in Yiddish and Eng-
lizh. It also features a unigue third translation that
opens the door for a whole new group of readers:
transliterated Yiddish. Maow many people who speak
Yiddigh, but do not read orwrite it, can enjay the ro-
mance and sounds of her Yiddish lave poetry.

Foadinm and weritinn Yiddich wware nnt rornirad ta

Clhmmon Threads peyformance af Aipear JOO

histary and culture of Yiddish theater to the University
of Miami Hillel House. In addition to teaching Yid-
dizh, Yiddish literature, and Yiddish Theater Ars at
Columbia University, Hoffman is herself a journalist
and a prolific Yiddish playwright, producing perform-
ances from Munich to Montreal, Mew York to War-
saw, Amsterdarm to lsrael

Audiences were able to experience that spint first-
hand and to make their own memaries of Yiddish
theater by attending one of three performances of
"Der Yiddisher Mikado," a Yiddish-English praduction
of Gilbert and Sullivan's Mikadao staged by the famed
Gilbert and Sullivan Yiddish Light Opera Company.
The sold aut shows kept audiences roaring with
laughter as they watched Yiddish language and cul-
ture seamlessly woven into Yictarian wit and satire,
all with the traditional elaborate silk-sequined cos-
tumes and colorful Japanese backdrops of the arigi-
nal production. "Tit-Willow" became "Oy %ey'z Mir
(Boy are things bad far me)" and The Lord High Exe-
cutioner became Der Kophaker (head-chopper). This
production follows a long history of Yiddish transla-
tions of Gilbert and Sullivan's works, and the Dora
Teitelbaim Center was proud to keep the tradition
alive with their presentation of these exclusive per-
farmances.

"Der Yiddisher Mikado" was not the only place to
find @ magical warld of joy, love, and musicians in
oouth Florida this past January. Throughout the
month, the Center featured exhibits, lectures, and
films on "Chagall, the Man and his Yiddish connec-
tion." This manth-long celebration of Marc Chagall
and Yiddish culture allowed people to gain a deeper
understanding of the connections Chagall felt to his
heritage and how these cannections were reflected in
his works. In addition to screening the Oscar nomi-
nated film documentary: Homage to Ghagall - The
Colors of Love, the Center hosted lectures and slide

shows on The Jewish WWarld of Marc Chagall (Traoim
Handlar and Tha Adictic Inflionras af Mare Mhanall
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mance and sounds of her Yiddish lave poetry. shows on The Jewish WWarld of Marc Chagall (Traoim
Reading and writing Yiddish were not required to Handler) and The Aristic Influences of Marc Chagall
enjoy two lively lectures presented by Miriam (Dant Arad and Samantha Baskind). At an art recep-
Hoffrman in December. The first, held at Florda At- tion following the final lecture, audiences enjoyed re-
lantic University in Boca Raton, marked a landmark freshments, wiewed a number of ariginal, signed
discussion of the history of the Yiddish and Hebrew lithographs and prints of Chagall's an display, while
languages, their development and competition. This listening ta the animated performance by the Klezmi-
provacative discussion demaonstrated the importance amians playing the best of Klezmer.
of keeping baoth languages alive and how knowledge February's programming featured Jerry Gray,
of each strengthens both while fostering Jewish cul- founder of the internationally acclaimed Canadian
tural cantinuity. "Memaries of the ¥iddish Theater” folk graup, The Travellers recently celebrated their
was Hoffman's second featured program held on De- fiftieth year as a vital falk group. Gray lit up Temple
cember 191 . Ms. Hoffman brought the fascinating {(Comtinued on page 4)

The Hew Yiddish Times

‘ Our e¢ason in Pictares

Ty Silverman leciying and sin gy grare Bolo-

st music from ] filan gua pes. Hlmpmandan: pevfmm o Fivida Ritaupational

Cniversity din B the Cotey's Chopall poo prom

Dy Hddisherdikodo o the Dgver sty afMdiars Cleatey Mew Yorkpertomes R Kurilaff ond Lee
Fiantaud
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(Cemtnued frovn page 1)
Yiddiah Thawa HY Winter

listened to old recordings of his songs by Theodore
Bikel and Martha Schilarmme and others, | realized
the impartance of presenting this preeminent poet to
Mew York audiences "

The Gehirtig prograrm includes such poems as
"The March of the Unemployed" and "In The Fac-
tory", radical protests depicting the terrible condi-
tions of the working poor and a rallying call for ac-
tion. On the other hand, touching lullabies like
"™ankele", love songs including "Hershele", and a
hilarious mother's camplaint, "Potato Soup and
Mushrooms" demonstrate the sertimental, nostalgic
and poignant aspect of his muse. Performances of

Gehirtig have received rave reviews and efforts hawve be-
gun to find new venues for it this Fall.

Recently, the Certer was hosted by four public libraries
in Queens, Mew York, where Ron and Lee performed
Creative Defiance and Mew Country programs to appre-
Ciative audiences. From a small group at the first library to
a packed audience at the last one in Glen Oaks, people
marveled at the touching nature of the performances and
thanked us for bringing the mame joshn to them by joining
the performers to sing the touching song, "Shayn ve die
fevonah'. According to Weintraub, "It was gratifying to see
the smiles and tears on so marny faces in the audience.”

For those living in the New York areawishing to have
their group, library or temple host a unigque and mosving
Yiddish program, contact the Center at
infofEyiddishculture.arg or call our main office at 305-774-
89244 for mare information.

The Hew Uiddiak Timga

Yiddish Classes and
Vinkls in South Florida

Yiddish Luncheon Group
Institute of Eetired Persons
Mondays 12 noon

Contact: Hortma Salz at nsam@mindspring com

Yiddish On-Line
College Level Tiddish Course
Center for Yiddish Culture

Eolling Access
Contact: infol@yriddisheulture otz
or 305-774-9244

Joys of Yiddish
Michael-Ann Eusszell JCC
Tuesdays 11 am

Contact: Tris Mizrachi at irizm 1998 @yahoo.
comn o 305-932-4200 x 142

Yiddish Leyenkrays
Hollywood Beach Culture Center

Upcoming Yiddish
Events Around the
Glohe

Tune 23— August 1, 2003
YIVO/Columbia Summer Yiddish
Program Info: Yankl Salant 212-246-6030

July 4 — September 1, 2003

Workmen’s Circle Summer Program
Circle Lodge, Upstate New T ork

Info: 2800-922-2558 2272 or www citcle.org

July £-10, 2003

Jewish Stories on the Silver
Screen National Tiddish Book Ctr,
Armherst Info; 413-256-4900 x116

July 28-August 26

Vilnius Summer Yiddish Program,

Wilminne lHinivareitus
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Hollywood Beach Culture Center
Tuesdays 1:20
Contact: Paul Azaroff 954-921-3600

Conversational Yiddish Class
E'nai Aviv Temple, Weston
Mondays, 7 PIJ

Contact: Ben Wernikoff werlanfi@aol.com or
D54-324. 7745

Yiddish Havurah of Temple
Sinai
Contact: 305-932-9010

Brandeis University Women
Yiddish Club
Thursday Al

Contact: Helen Kurzhan helenow i@ aol com

For nan-Florida programs, e-mail us at
info@iddisheuliure.org

The Hew Yiddish Times

Vilnius Summer Yiddish Program,

Vilnius University
Info: siddishidniggs com or +370 5 2687 187

August 14-17
Charlotte Yiddish Institute
Little Switzerland, O Info: 704 366-5564

August 20-26, 2003

Yugntruf Yiddish Vokh
Info: Betvyomen Schecter 212-089-0212 or

yrokhiEyuentiuf org

August 21-25
KlezKanada Info: 514-345-2610

september 4.5 67, 2003

2003 World Conference of Interna-
tional Association of Yiddish Clubs,
Baltimore, “Y1ddish Teachers: Herces Then and
Mow™ Info: creativa@charm net or 410-298-476 5

Pawvid “Dudl* Bernstein
(February 11, 1928- March 12, 2003)

David Bernstein was born in
Erownszville, Broolklyn, where he started
performing at an early age. Whether it was
recitations or 3ongs in Yiddish, or playing
the clarinet in the WO band, there was Do-
vidl making people smile. Dovidl, spelled in
Hebrew but read phonetically in Yiddish be-
came Dudl, and that's how he was known
by his friends, many of whom remained
friends with him throughout his life.

Through the Depression and the War

advocate for social justice throughout his
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